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XXV. 
Topica carminum sepulcralium latinorum. 


Titulorum sepulcrahum latinorum tantus numerus ad no- 
stram aetatem pervenit, ut primo oculorum obtutu difficile non 
videatur de titulorum ratione ac fontibus satis recte iudicare. 
Eo autem magis mirandum est, quod a viris doctis adhuc in 
titulorum latinorum fontes adeo non inquisitum est. Cuius 
rei causam magna ex parte hanc esse puto, quod titulorum 
materia ante Carmina latina epigraphica a Buechelero edita 
in tot voluminibus Corporis inscriptionum latinarum dispersa 
fuit. Itaque Buecheler, vir egregius, vel ideo optime meritus 
esb, quod titulos metricos, ad quos imprimis quaestio nostra 
spectabit, collectos in duobus tomis (tom. I 1895, tom. II 1897 
sumptibus Teubnerianis) edidit; qua re effectum est, ut titu- 
lorüm materies in plurium manus venire possit. 

"Neque vero hoc solum est, cur Buecheleri editionem tanti 
aestimemus, sed etiam cum adnotationes scitas singulis titulis ille 
affxerit, ad titulos intellegendos multum contulit. Hae scilicet 
adnotationes titulis additae praecipue ad interpretationem ipsam 
pertinent, id quod ratio ac consilium editionis postulant. Vir 
doctissimus tamen non prorsus neglexit in fontes inquirere; 
itaque non raro similes locos ex Romanorum scriptoribus, prae- 
cipue poetis, haustos invenimus ascriptos; Romanorum dico, 
nam rarissime in explicandis titulis Graecorum literas in partes 
vocat. 

G. Kaibel demum, vir inscriptionum graecarum peritissi- 
mus, brevi dissertatione in Hermae vol. XXXV p. 567 sq. 
publicata Romanorum titulos sepulerales et re et forma a Grae- 
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cis pendere nonnullis exemplis ostendit. Qua re is, qui 
titulorum latinorum fontes investigandos sibi proponunt, quo- 
modo quaestio instituenda sit, indicavit. Ac radices latinorum 
titulorum sepuleralium profecto ea, quam Kaibel monstravit, 
via reperiri posse, ex graecis titulis cum latinis comparatis satis 
apparebit. 

Sed priusquam materiam locorum collectorum oculis sub- 
iciam, primum pauca universim de titulis sepulcralibus prae- 
mittam, deinde paucis summatim comprehendam, quibus fon- 
tibus Romani in titulis sepuleralibus componendis usi sint. 

Tituli ab literarum generibus eo differunt, quod titulos 
mortuis vel amicis vel cognatis componendi mos angustis fini- 
bus non includitur; non solum certus hominum doctorum ordo, 
sive poetae sive philosophi, titulos conseribunt, sed unusquis- 
que doctus vel indoctus homo, dummodo lapicidae conducendi 
opes habeat, recordationem mortui cognati posteritati com- 
mendaturus titulum sepulcro inscribendum curat. Nam omnes 
homines eorum, quos amabant, memoriam in superstitum ani- 
mis quam diutissime retineri cupiunt. 

Quae cum ita sint, manifestum est non omnes, qui elogia 
monumentis insculpenda curaverunt, ipsos illa composuisse, sed 
putandum est alterum ab altero aut totos titulos mutuatum 
esse, aut, quod plerumque factum est, sententias alienas in 
suum usum contulisse. Nonnulli homines eruditi, graecis sci- 
licet. fontibus usi, titulos in defunctos cognatos composuisse 
videntur, qui monumentis incisi et in locis publicis funeribus 
destinatis omnium oculis subiecti ab aliis parum eruditis trans-. 
scripti sunt.  Nonnullis exemplis rem illustrabo. Titulum 
(Bch. 164): 

"Quod par parenti fuerat facere filium, 
mors immatura fecit, ut faceret pater. 
iterum ac saepius offendimus aut verbotenus transscriptum aut 
leviter mutatum, interdum etiam vitiis deformatum : conferas 
Bch. 165—178. 103. 1486. 1546. 1794. 818. 1156. 976. 1050. 
Haec eiusdem sententiae alia conformatio: 
'&i non fatorum praepostera iura fuissent, 
mater in hoc titulo debuit ante legi. 
occurrit in his titulis: Bch. 1480. 1482. 1483. 
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Titulorum 970 et 971 partim alter ex altero fluxit ita, 
αὖ tituli 970, qui truncatus servatus est, versus ad exemplum 
tituli 971 expleri possent. Titulus: 

'Vivite felices, moneo: mors omnibus instat.' 
aub eadem aut paulo mutata forma saepius legitur: 1004. 485. 
486. 808—805. 1081. 1082. 

θυ 1085, — 1086. 965.—:960:-1091 — 1092 — 
1093 — 1094 — 1095. 

Haec exempla sufficiant, quibus demonstretur, quantopere 
in eonscribendis titulis alter ab altero pendeat. 

Si rem ita se habere videmus, quo factum sit, simul in- 
tellegimus , ut multi tituli vitiis foedati sint. Putandum enim 
esb eos, qui aliorum titulos in suam rem converterunt, saepe 
falso intellexisse ea, quae exscripserunt, ita ub varia vitia 
facile titulis subrepere possent 1). 

Aliam de his rebus sententiam protulit Cagnat (Revue 
de philologie XIII, 51 sqq.). Inde, quod saepissime complu- 
rium monumentorum tituli aut paene omnino aut partim con- 
sentiunt, lapicidis ad titulos sepulerales componendos libros 
quosdam praesto fuisse Cagnat conclusit, in quibus sententiae 
titulorum frequentatae fuerint collectae; ex his exemplaris 
lapicidas sententias hausisse in titulosque confudisse. Qua re 
factum esse, ut tot tituli iterum ac saepius eadem forma in 
monumentis legerentur. 

Sed Cagnati sententia ne in uno quidem firmo argumento 
nititur. Haec contra eius argumentationem dicenda sunt: veri- 
simile non est superstites cognatos, qui defuncto monumentum 
faciendum locant, lapicidae mandare, ut carmen sepulerale in 
defuncti honorem condat. Immo res plerumque ita se habebit, 
ut superstites aut ipsi titulum composuerint, aut, si parum 
eruditi erant, ex aliis monumentis in coemeteris vel in viis 
collocatis transscripserint.  Lapicida autem titulum, quem ac- 
cepit, monumento insculpsit. Hoc modo pleraque monumenta 
sepuleralia orta esse videntur. 

Deinde si Cagnat de his rebus recte iudicasset, si pro- 
fecto lapicidae formulas quasdam ex libris suis haustas con- 


1) Nonnulla exempla titulorum vitiis depravatorum collegit Cagnat 
Revue de philologie tom. XIII p. 58 sq. 
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fudissent, ii tituli, quibus eaedem sententiae proferuntur, ad 
verbum inter se consentirent necesse esset. Atqui tituli ra- 
rissime verbotenus inter se consentiunt. Proinde Cagnati opi- 
nionum commenta mittamus in eaque sententia acquiescamus, 
quam supra explanavimus: a nonnullis eruditis hominibus, 
qui graecis utebantur fontibus, titulos in defunctos compositos 
esse; hi monumentis incisi et in locis publicis funeribus de- 
stinatis omnium oculis subiecti ab aliis parum eruditis trans- 
scripti sunt. 

Sed unde ilii homines eruditi, quorum titulos ab alus 
multis exscriptos esse diximus, ipsi argumenta et sententias 
suorum titulorum sumpserunt? Iam Georgius Kaibel in ea, quam 
supra commemoravi, disputatione Graecos auctores significavit. 

Romani quod in titulis componendis Graecorum vestigia 
presserunt, nemini mirum videbitur; immo mirandum esset, 
si non Graecis paruissent, si quidem iam fere ab anno 250 
a. Chr. n. Graecos in literis omnibusque fere ingenii studus 
Romanorum magistros fuisse plurimumque valuisse satis constat. 

Ac primarius titulorum latinorum fons fuerunt Graecorum 
tituli οὐ epigrammata sepuleralia?^). Hoc iam inde apparet, 
quod Romani iisdem formis elogia sua vestiverunt atque or- 
naverunt, quibus Graeci usi sunt: in utriusque populi monu- 
mentis defunctus plerumque praetereuntem viatorem vel hos- 
pitem alloquitur oratque eum, ut paululum subsistat fataque 
misera legat. Qui orationis vestitus apud Romanos item δῦ- 
que apud Graecos in tertio quoque titulo offenditur, ut quivis 
hane dicendi consuetudinem apud Graecos et Romanos eandem 
esse facile cognoscere possit. Hoc casu faetum esse non pot- 
est, sed Romanos a Graecis mutuatos esse in propatulo est. 
Quid, quod Romani usque ad eam imitationem processerunt, 
ut sententiam quandam ad vestitum tituli pertinentem, etiamsi 
in contextum tituli minime quadraret, tamen titulo insererent, 
qua de causa titulos saepe vix intellegeremus, nisi graeca 
exempla viam nobis monstrarent. Hoc Kaibel exemplo quodam 
demonstravit p. 568. 


?) Epigrammata sepuleralia Anthologiae ad nostram quaestionem 
idem valent ac tituli lapidibus incisi; nam Anthologiae carmina par- 
tim illorum exemplaria sunt, partim ex illis titulis imitatione expressa. 
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Atque homani ut formam titulorum a Graecis acceperunt, 
ita argumenta quoque ex graecis exemplis petiverunt; immo 
interdum Romani totos titulos graecos immutatos in linguam 
vernaculam verterunt. Nos, quamquam graecorum titulorum 
multo minorem numerum servatum habemus quam latinorum, 
eliam hodie exemplis ostendere possumus, graeca epigrammata 
sepuleralia in linguam latinam versa lapidibus incisa esse. 
Exemplis rem illustrabo ?) : 

1. [Bch. 1498] *Evasi, effugi, Spes et Fortuna valete, 
nil mihi vobiscum est, ludifieate alios.' 

Graecum exemplum hoc est (AP IX 49, incerti auctoris): 

'EAnig xal σὺ Τύχη, μέγα χαίρετε, τὸν λιμέν᾽ εὗρον. 

οὐδὲν ἐμοὶ χὑμῖν. παίζετε τοὺς μετ᾽ ἐμέ. 
2. [Beh. 244] *quod edi bibi mecum habeo, quod reliqui perdidi.' 
cuius tituli scriptor aut usus est hoc graeco exemplo [Bericht 
über 2 Reisen im südwestl. Kleinasien von Heberdey und Ka- 
linka (Wien 1896) p. 5 No. 16]: 
ἃ ἔφαγον ἔχω, ἃ χατέλιπον ἀπώλεσα. 
aub ambo tituli a communi tertio graeco fonte pendent *). 
9. [Bch. 169] *Quod decuit facere filiam parentibus 
maesli parentes suae fecerunt filiae." 
cuius tituli versus 1 redit in Diotimi epigrammate A. P. VIL 261: 
ἔπρεπε δ᾽ &x παιδὸς μητέρα τοῦδε τυχεῖν. 
4. [Bch. 1532] *mortua heic ego sum et sum cinis, is cinis terrast, 
sein est terra dea, ego sum dea, mortua non sum. 
qui titulus expressus est ex hoc epigrammate [Bergk PLG* 
II 239]: 
εἰμὲ vexpóc, νεχρὸς δὲ κόπρος, γῆ δ᾽ ἣ κόπρος ἐστίν, 
εἰ δέ τε γῇ vexpóg ἐστ᾽, οὐ νεχρός, ἀλλὰ ϑεός. 

Verum ne prooemii terminos excedam, haec exempla suf- 
ficiant; collatione graecae et latinae materiae, quam infra in- 
stituturus sum, clarius etiam elucebit, Romanos in titulis scri- 
bendis imprimis graecis carminibus sepulcralibus usos esse). 


8) Exemplorum, quae attuli, primum et quartum iam alii ante me 
indicaverunt. 

^) De his et similiter conformatis titulis infra accuratius disputabo. 

5) Quamquam multa Graecorum epigrammata sepulcralia post Chri- 
stum natum scripta ad aetatem nostram pervenerunt, tamen cavendum 
est, ut ne specie seducti iudicemus Graecos a Romanis mutuatos esse; 
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Sed alium etiam fontem praeter graecos titulos sepulcrales 
haud parvi momenti fuisse videbimus. 

Iam veterum Graecorum temporibus separatim certas phi- 
losophorum scholas exstitisse, quae imprimis de morte, prae- 
terea de exilio, de interitu patriae, de servitute, de debilitate, 
de caecitate, de omni casu, in quo nomen poni solet calami- 
tatis, disputarent, inter omnes constat *). 

Hoc genus consolatorium "), quod diei solet, a Romanis, 
ubpote qui omnia sua consilia factaque ad utilitatem vitae di- 
rigerent, receptum est intenteque excultum.  Consolationum 
quae fuerint argumenta, clare. perspicimus ex Plutarchi q. d. 
consolatione ad Apollonium amicum scripta. Quae Consolatio 
integre servata eo pluris aestimanda est, quod maximam par- 
tem Crantoris Academicae sectae philosophi Consolationem περὶ 
πένϑους inscriptam, nunc deperditam expressit. Ex eodem fonte 
Cicero quoque Consolationem suam non iam asservatam et ali- 
qua quidem ex parte Tusculanarum disputationum libros 1 et 
III hausit. 

Nos igitur.de Plutarchi personati Consolatione ad Apollo- 
.nium scripta considerantes videmus eius auctorem ex phi- 
losophorum praecipue popularium, qui dieuntur, et cynicorum 
eb stoicorum scriptis et ex poetarum fabuhls eos locos, qui ad 
consolandum apti videbantur, in OConsolationem recepisse in 
eiusque contextum inseruisse ita αὖ tales Consolationes quasi 
florilegia esse videantur. Imprimis tragicorum poetarum, quippe 
. qui saepe sententiis communibus fabulas exornaverint, scrinia 
compilata esse videntur. ltaque si quam sententiam ab Eu- 
ripide profectam in titulis sepuleralibus offendimus, colli- 
gere non opus est eam ex ipso Euripide sumptam esse, sed 
multo verisimilius esse videtur, illam sententiam consolatoriam 
Consolationi nescio culi intextam fuisse, ex qua in titulos se- 


immo semper res ita se habet, ut et graecus ille titulus et latinus ex 
tertio aliquo graeco fonte hausti sint. 

$) conf. Cic, Tuscul. III 84, 81. 

1ὴ De Consolationibus nuper scripserunt: G ercke, Tirocinium philo- 
logum p. 28—70 (Berol. 1883). — Buresch, Consolationum a Graecis 
Romanisque scriptarum historia critica (Leipziger Studien IX, 1) 1886. 
— Sehantz, De incerti poetae Cons. ad Liv. deque carminum con- 
solatoriorum apud Graecos et Romanos historia (Marburg 1889). — 
Skutsch, Pauly-Wissowa s. v. *Consolatio'.. 
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pulerales recepta sit. Nam manifestum est eum qui in luctu 
erat carmenque sepulcrale compositurus erat, non poetarum 
opera evolvisse, ut argumenta elogii sibi pararet, sed eos libros 
adisse, qui ad luctum compescendum pertinebant atque solacia 
praebituri videbantur. 

Forma, quae in Consolationibus est adhibita, quasi dia- 
logi est, ita ut scriptor amicum maestum, cui Consolationem 
dedicaturus est, loquentem inducat eiusque aegritudinem so- 
lacis elevet. In quibus Consolationibus, quippe quae non ad 
paucos doctos homines spectent, sed in populi usum scriptae 
sint, de omnibus fere dolendi et consolandi sententiis, quae 
vulgo circumferuntur, agi apertum est. 

Quae cum ita sint, nemo mirabitur nobis titulos sepul- 
crales cum Consolationum argumentis conferentibus summas 
similitudines occurrere. Immo ex hoc fonte plurimae graeco- 
rum titulorum sententiae haustae esse videntur. Sic apud 
Graecos res se habet. 

Quae autem ratio est inter Romanorum titulos et Conso- 
lationes ? | 

Nonnulla exempla rem explanabunt:?) 

1. [Bch. 189] *Usurae vitae sortem morti reddidit.?) quo 
cum titulo conferri Hense iubet Cic. Tusc. I, 93: -*Pel- 
lantur ergo istae ineptiae paene aniles, ante tempus mori mi- 
serum esse. Quod tandem tempus?  Natwraene? At ea qui- 
dem. dedit usuram, vitae tamquam pecuniae nulla praestituta 
die'. 

2. [Bch. 119] 'cum diu ambularis, tamen hoc veniundum 
est tbr. Simillimum est Senec. rem. fortuit. 2, 2: *peregrina- 
tio esb vita: eum multwn ambulaveris, domum redeundum. est. 

9. [Bch. 1567] *mors etenim hominum natura, non poena 
est". 

Paene ad verbum congruit cum Senec. rem. fort. 2, 1: 
'Morieris: Jsia hominwm matura est, nom poena. 

Nemo negabit in his, quos ascripsi, locis titulos recta via 


8) Exempla, quia paene ad verbum tituli cum locis consolatoriis 
consentiunt, iam alii ante me notaverunt. 
?) De hoc loco communi copiose infra dicam. 
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pendere ex Consolationibus. Alia exempla hie illic inserta in- 
fra invenies. ltaque non temere colligere videmur ad com- 
ponendos latinos titulos sepulerales non solum graeca epigram- 
mata sepulcralia aut elogia expressa esse, sed praeter hune 
fontem etiam Consolationes multum valuisse. 

Consolationibus cognatissima sunt epicedia eaque carmina, 
quae Graeci ϑρήνους vocant, qualia iam antiquis temporibus 
et in defunctos laudandos et in superstites consolandos com- 
posita sunt. Velut de Graecorum threnis audiamus Aristidem 
rhetorem (eig Ἔτεων. ἐπικήδ. 8 1 p. 212 Keil): οἶμαι δ᾽ εἰ 
xol μήπω πρόσϑεν ϑρῆνοι xxv ἀνθρώπους ἐνομίσϑησαν, νῦν γε 
ἐπὶ τῷδε δικαίως ἂν ἄρξασϑαι. τί γὰρ οὐχ ἄν τις ὀδύραιτο 5 

2... ποῖος ταῦτα Σιμωνίδης ϑρηνήσει, τίς Πίνδαρος 
ποῖον μέλος ἢ λόγον τοιοῦτον ἐξευρών ; χτλ. 

De epicedia e& threnos conscribendi consuetudine etiam 
verba fiunt in Dionysii Halicarnassei quae fertur arte rhetorica 
p. 26, 9 Us.: παραδείγματα δὲ αὐτῶν (scil ἐπιταφίων) ἔστί που 
xol παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, τοῦ μὲν χοινοῦ xol πολιτικοῦ παρά γε 
τῷ τοῦ Ὀλόρου καὶ παρὰ τῷ τοῦ ᾿Αρίστωνος, Λυσίας τε xai 
Ὑπερείδης καὶ ὃ Παιανιεὺς καὶ ὃ τοῦ ᾿Ισοχράτους ἑἕταῖρὸς Ναυ- 
χράτης πολλὰς ἡμῖν τοιαύτας ἰδέας παρέσχοντο. οὖκ ἀπορήσομεν 
δὲ οὐδὲ τῶν πρὸς ἕκαστον. ἐπεί vot wol τὰ ποιήματα μεστὰ 
τούτων, oi ἐπικήδειοι οὕτως ὀνομαζόμενοι ϑρῆνοί τε. ὡς αὕτως 
πλοῦτος πολὺς τῶν χαταλογάδην ἐστὶ τοιούτων λόγων ἔν τε 
τοῖς πάλαι xal τοῖς ὀλίγον τι πρὸ ἡμῶν γενομένοις. λήξομεν δὲ 
οὐδὲ νῦν, ἔστ᾽ ἂν γένος ἀνθρώπων χαὶ τὸ χρεὼν ἐπικρατοῦν T. 

Huius literarum generis, quod omnibus antiquitatis tem- 
poribus viguit 19), compluria exempla ad nostram aetatem per- 
venerunt, ut de threnorum atque epicediorum ratione etiam 
nune satis certe iudicare liceat. 

Ex epicediis enim nobis servatis apparet eos τόπους, qui 
ad luctum defunctorum et eonsolationem superstitum pertinent, 
in hoc quoque genere literario consueto more adhibitos fuisse. 
Itaque illa epicedia et threnos alium praeter Consolationes fon- 


10) Talia carmina etiam in poetarum Alexandrinorum favore fuisse, 
ex nonnullis fragmentis scimus; de quibus conferas Mallet, Quaest. 
Propert. (Gottingae 1882) p. 57. 
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tem titulis sepuleralibus et graecis et latinis fuisse apertum est; 

Denique paucis mihi dicendum est, quid Romanorum poe- 
tae valuerint ad carmina sepulcralia fingenda. Saepe enim 
imitatione expressos invenimus poetas imprimis Augusti aetatis, 
in quibus Vergilius et Ovidius (cf. Büch. 1785— 86) primum 
locum tenent"). Sed hae imitationes fere ad formam tantum- 
modo pertinent, id quod, quo factum sit, facile intellegitur : 
consolationum enim sententias non raro in carmina sepulcralia 
receptas esse supra vidimus.  Consolationes autem plerumque 
oratione pedestri scriptae sunt; quid igitur mirum poetastros 
carminum sepulcralium, ut lugendi vel consolandi sententias 
in metricam formam redigerent, iis formis et enuntiationibus 
abusos esse, quae poetarum insignium carminibus propagatae 
im omnium memoria tum vigebant ideoque sua sponte iis se 
offerebant? ^ Crebro enim poetae seu epici seu elegiaci seu 
lyricj, quia res ita fert, de morte ac funeribus verba facere 
coguntur. Sed poetae quia ipsi sententias ad mortem perti- 
nentes ex consolatoriis scriptis repetiisse videntur, ad nostras 
quaestiones non multum pertinent. 

Haec universim dicta sunto! Nunc ad materiam ipsam 
coligendam, id quod quodammodo absorbebit disputationem 
nostram, contento studio veniamus. 


Pars l. 


Primum quidem dicam de iis sententiis, quibus (uwchus ef 
dolor superstitum. hominwm exprimitur. 

S 1. Carminum, quae ad nostram aetatem pervenerunt, 
magna pars est de hominum immatura morte; paene quinto 
quoque titulo superstites homines *praematuram' vel *immatu- 
ram' defuncti alicuius mortem conqueruntur, quam rationem 
etiam in graecis titulis sepulcralibus observamus, ubi ἄωρος 
ϑάνατος superstites parentes vel cognatos summo dolore af- 
ficit. Quia autem hae querimoniae vulgo proferebantur, scrip- 
tores consolatorii, ut dolorem maestorum superstitum compes- 
cerent, saepe de hac querendi causa egerunt. Exempli gratia 
affero Plut. cons. ad Apoll. 110 E: Νὴ AC ἀλλὰ τοὺς πολλοὺς 


^1) Conferas indicem III Buecheleri editionis, ubi ,versuum auc- 
bores cognitores^ collectos invenis. 
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Xtyet πρὸς τὰ πένϑη xal τοὺς ϑρήνους ὁ ἄωρος ϑάνατος. 
vel 110 FE: οὐ φαύλως γὰρ ἂν δόξειεν ὃ παρὰ τῷ ποιητῇ ᾿Αμ- 
φιάραος παραμυϑεῖσθαι τὴν ᾿Αρχεμόρου μητέρα δυσχεραίνουσαν, 
ὅτι, νήπιος ἂν ὁ παῖς xal ἄγαν d wopoc &TtEAED- 
τῊ σε. vel 113 C: ᾿Αλλὰ νὴ Δία τινὲς ὑποτυγχάνοντες οὐχ 
ἐπὶ παντὶ ϑανάτῳ τὰ πένϑη δεῖν οἴονται γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῖς ἀώροις χτλ. vel 119 F: ἀλλ᾽ ἄωρος ἐτελεύτησεν. 

Etiam in latinis Consolationibus haec querimonia crebro 
auditur; unum exemplum pro multis ascribam: Senec. cons. 
ad Marc. XXI, 1, ubi Marcia Senecam consolantem sic inter- 
pellat: *Nimis tamen cito perii et immaturus. Quid, quod 
Seneca de immatura morte' peculiarem Consolationem !?) con- 
Scripsit? 

S 2. lImmatura morte ideo summi dolores commoventur, 
quod spes in defuncto positae subito praeciduntur. Itaque non 
raro in titulis legitur, defunctum silongius vixisset, facile ce- 
leberrimum futurum fuisse. 

Exempla: 

[Bch. 8] *mors perfecit tua, ut essent omnia brevia, 
honos fama virtusque, gloria atque ingenium. 
quibus si in longa licuisset tibi utier vita, 
facile factis superasses gloriam maiorum. 

[ Bch. 1170] *quod si vita incolumis potuisset vincere fata, 

crevisset generis gloria magna mer. 

Similis sententiae forma in hoc graeco titulo 

[Kb. 39, saec. IV. a. Chr]: 

εἴ ce τύχη προὔπεμψε xol ἡλικίας ἐπέβησεν, 
ἐλπίδι γ᾽ὗσϑα μέγας τῷ τε δοχεῖν Μαχαρεῦ, 
ἡνίοχος τέχνης τραγιχῆς “Ἄλλησιν ἔσεσϑαι. 

| Bch. 1166] *quod si longa tuae mansissent tempora vitae, 

doctior in terris nulla puella foret. 

quo cum titulo conferas A P VII, 11 (Asclepiadis) : 

εἰ δ᾽ ᾿Αίδας μοι 
μὴ ταχὺς ἦλϑε, τίς ἂν ταλίχον ἔσχ᾽ ὄνομα: 
vel Preger, Inscr. gr. metr. 36: 
εἰ δὲ πολύν pe χρόνον ζωὸν μίμνειν φϑόνος αἰνὸς 
εἴασ᾽, οὖκ ἄν τις μοι ἴσον χλέος ἔλλαχε φωτῶν. 


'7) euius Consolationis fragmenta v. a ud Haasium III p. 429. 
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[Bch. 9] *Magna sapientia multasque virtutes 

aetate quom parva possidet hoc saxum. 

quoiei vita defecit, non honos honore. 
versum 9 Bücbeler sic interpretatur: 'non honestas sed vita 
defuit ad capessendum honorem. 


Similis est hic graecus titulus [Kb. 85]: 
Yloxouv μὲν τὸ δίκαιον ἐμιμούμην τε τὸ χαλὸν, 
E “-- , 2 , , » 3 » , 
£y τῷ δ᾽ ἐχτελέσαι λείπομαι οὐ OU ἐμέ. 
Μοῖρα γὰρ obx εἴασ᾽, ἔστησε δὲ τέρμα κελεύϑῳ. 
[Bch. 422] 'spes mihi quam magna fuerat, si me mea fata 
| tulissent". 


[Bch. 649, 7] *ultra annos sapiens praeceps fata invida raptum, 
de cuius spe promittens sibi plurima mater ...' 


[Kb. 948] Ὃ φϑονερὸς ζωῆς pe τὸν ἄϑλιον ἔφϑασε δαίμων 
ἀρτιϑαλεῖς χλάσας ἐλπίδας ἡλικίης. 

[ΚΌ. 497,5] τίς ἐλπίδας ἐδάχρυσεν 
τὰς ἀτελῖς (sic!) γονέων, εἰς ἐμὲ δερκχόμενος : 

Haec exempla frequentatissimi loci communis sufficiant! 
Quae sententia, spes magnas parentum in liberis positas morte 
praematura ad irritum cadere, in eorum τόπων numero est, 
quos rhetores orationibus funebribus vel epitaphiis intexere 
solebant. Velut Aristides rhetor in ἐπικηδ. εἰς "Exeov. or. XXXI, 
1 (Keil): τί γὰρ οὐχ ἄν τις ὀδύραιτο; πότερον τὴν ἡλικίαν 
ἣν ἔχων οἴχεται, Y) τὴν ἀνδρείαν ἣ κέκρυπται χαχῶς, ἢ τὴν σωφρο- 
σύνην ἧς οὐδ᾽ ἂν παράδειγμα ῥᾳδίως εὕροι τις, ἢ τὰς ἐλπίδας 
ὧν στέρεται μὲν αὐτός, στέρονται δὲ οἰκέται χαὶ φίλοι χαὶ πόλις 
χαὶ πᾶν ὅσον εἰς τὴν νῦν ᾿Ασίαν τελεῖ ; 

Quam sententiam profecto loci communis vim obtinere 
clarius etiam inde elucet, quod rhetores in iis scriptis, quibus 
de epitaphiis scribendis praecepta adulescentibus tradunt, sen- 
tentiam nostram plus quam semel commendant. Menander 
enim rhetor in libro suo περὶ ἐπιδεικτικῶν praecipit p. 495,1 
Sp.: ἐὰν δὲ νέος τύχῃ ὃ τελευτήσας, ἀπὸ τῆς ἡλικίας τὸν ϑρῆ- 
γον χινήσεις, ἀπὸ τῆς φύσεως ὅτι εὐφυής, ὅτι μεγάλας παρέσχεν 
τὰς ἐλπίδας χτλ. p. 495,29: οἵας εἶχεν ἐλπίδας ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ 
γένος, .. p. 418, 15: ὃ μέντοι γε παραμυϑούμενος ἐπιχειρήσας 


ἐχ τούτων ἐν τῷ πρώτῳ μέρει τοῦ λόγου, οἷον ὅτι νέος ὧν, ἂν 


à 
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τοῦτο τύχῃ; παρ᾽ ἡλυκίαν πέπτωχεν, οὐχ ὡς ἂν εὔξαιτό τις, xod 
γένος ἐστέρησεν τῆς ἐλπίδος χαὶ γονέας xal πατρίδα. p. 419, 30: 
6 δεῖνα δὲ προεφήτευσεν αὐτὰ χάλλιστα, τῶν δὲ οἰκείων xal τῶν 
φίλων εὔελπις ἦν ἕκαστος ..... χρείττους εἶχον ἔν τούτῳ τὰς 
ἐλπίδας οἵ τρέφοντες. ἀλλ᾽ οἴμοι τῶν χακῶν καὶ τοίνυν οὗτος 
ἀνήρπασται. 

8 3. His querimoniis saepe laudatio adiecta est, qua 
animi et corporis virtutes illius praemature defuncti praedi- 
cantur. Cuius usus Lillge in dissertatione sua, quam scripsit 
,de elegiis in Maecenatem* (Vratislaviae 1901), p. 47 non- 
nulla exempla attuht. Haec addere mihi liceat: 

Jam in titulo graeco sexti vel quinti saeculi a. Chr. m. 
hie mortui hominis laudandi mos occurrit (Hoffmann, Syll. 
epigr. gr. 17): 

Σώφρων, εὐξύνετος Ξενάρης mtyutÓc, τὰ XXÀ εἰδώς ... 

Venustas et pulchritudo corporis laudatur Kb. 692: 
Μηνόφιλον τάφος οὗτος ἔχει πολυπενϑέα παῖδα, 
ὃν Χαρίτων τρισσῷν πανεπήρατον εἶδος ἔχοντα 
αἰνοτόγιων γονέων φϑόνος ἥρπασεν... 
quo cum titulo conferendum est Bch. 995 À 5: 

*hoc Homonoea brevi condita sum tumulo, 
cui formam Paphie, Charites tribuere decorem". 


Vel Kb. 474: ἄρρενι δ᾽ ἠιϑέῳ παιδείην ὥπασε Μοῦσα, 
ἣν ᾿Αίδης φϑονερὸς νόσφισεν αὐξομένου. 
conferas cum Dch. 422: 
'spes mihi quam magna fuerat, si me mea fata tulissent, 
Musae mihi dederant puero facundus ut essem". 
In Consolationibus quoque haec sententia redit; conferas e. g. 
Sen. ad Pol. III, 1: *'Adiciamus si vis ad has querelas ipsius 
adulescentis interceptam inter prima incrementa indolem ...' 
S 4. Gravissimus est luctus, si liberi vivis parentibus de 
vita decedunt. Nam naturae legibus repugnare videtur, si li- 
beri prius quam parentes animam efflant parentesque iis funus 
faciunt, a quibus ipsos in sepulcrum conditum iri speraverunt. 
Itaque haec sententia in certam formulam redacta est, quam 
saepissime in cippis offendimus.  Frequentissima huius loci 
communis conformatio haec est: 
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[Bch. 164] *Quod par parenti fuerat facere filium, 
mors immatura fecit, ut faceret pater. 

[Bch. 169] *Quod decuit facere filium parentibus, 
maesti parentes suae fecerunt filiae. 


Quam sententiam iisdem fere verbis vel paulum mutatis in 
his titulis scriptam videmus: Bch. 165—178. 103. 1486. 1546, 
9—4. 1794, 9—4. 818. 1156. 976. 1050. 

Romani hune locum communem non primi adhibuerunt, 
sed in graecis carminibus sepuleralibus iam legitur sententia 
eadem forma expressa ἃ. P. VII 261 (Diotimi): 

ἠιϑέῳ γὰρ σῆμα Βιάνορι χεύατο μήτηρ᾽ 
ἔπρεπε δ᾽ ἐχ παιδὸς μητέρα τοῦδε τυχεῖν. 
vel A. P. VII 361 (inc. auct.): 

Yit πατὴρ τόδε σῆμα " τὸ δ᾽ ἔμπαλιν ἦν τὸ δίκαιον. 

Fortasse miraris, quod in graecis titulis duo tantum exem- 
pla occurrunt. Neque vero neglegendum est titulorum sepulcra- 
lium graecorum multo minorem numerum servatum esse quam 
latinorum. Quae cum ita sint, mirum non est, quod in Grae- 
corum titulis non tot numero exempla inveniuntur, quot in 
Romanorum titulhs collegimus; immo ne hoc quidem mireris, 
si una alterave sententiae forma in Graecorum titulis omni- 
no non invenitur; hoc enim magna quidem ex parte casui {11- 
buendum est. Acquiescendum est, si pleraeque titulorum sen- 
lentiae apud Romanos et Graecos consentiunt. 

Aliae formae eius sententiae, de qua agitur, hae sunt: 
[Bch. 1479] “51 non fatorum praepostera iura fuissent, 

mater in hoc titulo debuit ante legi. 
Item Bch. 1480—1484. 1212, 9—12. 
[Bch. 1478] *'Hunc leges leti praeposterae eripuere 
matri, quae wí annis morie quoque esset prior. 
C. J. L. X, 7006: 
filio suo piissimo non digno priori. 
vel [Bch. 55, 17] 
*eb antecessi, genita post leti diem'. 


cum quibus titulis conferendum est A. P. VII 228 [inc. auct. |: 
Αὑτῷ καὶ τεχέεσσι γυναικί τε τύμβον ἔδειμεν 
᾿Ανδροτίων * οὔπω δ᾽ οὐδενός εἰμι τάφος. 
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3 ᾶ 


οὕτω xal μείναιμι πολὺν χρόνον * εἰ δ᾽ ἄρα xod δεῖ, 
δεξαίμην ἐν ἐμοὶ τοὺς προτέρους προτέρους. 
Pro simplici voce faciendi, quae in huius sententiae titulis 
usitatissima est (conf. supra p. 457), saepe planior vox sepe- 
liendi aut cognata aliqua locutio usurpatur: 
[Bch. 556, 2] *rapta est de luce serena, 
quae magis debuerat sepelire parentes. 
[Bch. 819] *Debuit hie ante miseros sepelire parentes'. 
[Bch. 1153] “οὐ quas exsequias debebat nata parenti, 
has pater adversis casibus ipse dedit. 
[Bch. 1549] *me decuit morti prius occubuisse supremae 
tuque mihi tales, nate, dare exsequias 
[Bch. 376] *fas erat, αὖ potius natus pia funera nobis | penderet. 
[Bch. 93] *nec licitum est misera sorte me ut aequum fuit 
meis referre lacrumulam parentibus, 
verum me mors acerba senibus his prius 
aetate immatura abstulit fato invido. 
v. 2 Buecheler sic interpretatur: ,exsequias persolvere*. 
Similia sunt Bch. 544 B 6—8. 1057, 7—8. 
Titulorum graecorum, qui hanc sententiae formam prae 
se ferunt, hi mihi innotuerunt: 
[Kb. 115] μέχρι παῖδα πατὴρ ἐλεεινὸς 
ϑάψῃ ὅφ᾽ οὗ πρέπον ἣν τὸνγηράσαντα ταφῆναι. 
Similiter iam Eurip. Suppl. 168 sq.: 
σῷσον (scil. ὦ Θησεῦ) ἘΠῚ μος «ὦ οὐχ. 
. τῶν ϑανόντων τάσδε μητέρας τέχνων, 
αἷς γῆρας ἥκει πὸλιὸν εἰς ἀπαιδίαν, 
ἐλϑεῖν δ᾽ ἔτλησαν ἔξοροι ξένον πόδα .... 
. ὡς νεχροὺς ϑάψωσιν, ἃς αὐτὰς ἐχρῆν 
χείνων ταφείσας χερσὶν ὡραίων τυχεῖν. 
[Kb. 190] πρὸς ϑεοῖσιν εἰ γὰρ ϑέμις, 
ϑνῆσχον γονῆες, οἱ νέοι δ᾽ ἔϑαπτον ἄν. (cf. Herod. 1 87, 2.) 
Quantum parentum intersit, a liberis, si Fatum venerit, 
sepeliri, etiam inde apparet, quod natum parentibus iusta sol- 
visse interdum disertis verbis in titulis expressum legimus. 
[Bch. 157] 'Pio parenti statuit aram filius 
meritumque honorem sero quamvis reddidit. 
[Beh. 380] *Eutychis, ut par est, tribuit tibi natus honores. 
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Etiam consolatorii scriptores de his superstitum parentum 
querimoniis verba fecerunt. Plut. ad Apoll. 119 F: ἀλλ᾽ ἴσως 
ὑποτυχὼν ἂν φαίης, ᾿Απολλώνιε φίλτατε, σφόδρ᾽ ἦν ἐπιτεταγμένὸος 
ὃ νεανίσχος ᾿Απόλλωνι xal Μοίραις, καὶ σὲ ἔδει ὃπ᾽ ἐχείνου 
τελείου γενομένου κηδευϑῆναι μεταλλάξαντα 
τὸν βίον. τοῦτο γὰρ εἶναι κατὰ φύσιν. Conferas etiam Senec. 
ad Mare. XVIII, 9: *Nihil vetat illos (scil. filios tuos) tibi su- 
prema praestare et laudari te a liberis tuis. 

Interdum sententia leviter amplificatur, cum non solum 
de parentum sepultura dicitur, sed etiam de gratia ac pietate, 
quam liberi defuncti parentibus debent. Nimirum Graeci ma- 
xime id spectabant — cui rei etiam legibus cautum fuit — ut 
parentum pietas in liberorum animis excoleretur (cf. Aristot. 'A9-. 
πολ. 50, 9). Liberorum enim vel alumnorum fuit iis, a quibus 
alii et educati erant, curam et amorem, sicut possent, con- 
senescentibus rependere. Hanc rem Graeci locutione ϑρεπτήρια 
ἀποδιδόναι vel 9o. τίνειν significabant, quam iam Hesiodus non 
nescivit. Cf. op. et d., ubi poeta de ferreae aetatis hominibus 
dicit, v. 187: 

οὖδέ χεν οἵγε 
γηρᾶντεσσι τοχεῦσιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν, 15) 
χειροδίχαι. 
Sententiam, de qua agitur, etiam Euripides profert Suppl. 
961 sq. 

Postea ea philosophia, quae est de vita et moribus, hanc 
sententiam arripuit. Praecipue Cynici et Stoici, qui imprimis 
populi animos commovere studebant, hoc praeceptum late pro- 
pagaverunt!^) Quae cum ita sint, facile intelleguntur cum ii 
superstitum parentum questus, quos modo diximus, tum 11, qui 
his titulis exprimuntur: 

[Bch. 422, 10] *invidit Lachesis, Clotho me saeva necavit 
tertia, nec passa est pietate rependere maítri 
I N. 7084 (quem titulum Buech. adnot. ad 93) 'ante occidit 
quam suis bene meritis parentibus gratiam referre potuit . 
Graecorum hos titulos velim compares: 


13) AP I, 7, 1: Σφωράχκιε, ζῴώοντι φίλα ϑρεπτήρια τίνων] γήϑεεν 
᾿Αντόλιος, σὸς ἀνεφιός. 

14 conf. A. Bonhóffer, Die Ethik des Stoikers Epictet p. 90 ff. 
(Stuttgart 1894). 
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[Kb. 167] xai χάριταν δοῦναι (scil. ἤλπιζα) μητρὶ καὶ 
πατέρι, νῦν δέ pe Μοῖρα (cf. Bch. 422) 

ἥρπασεν οὐχ ὁσίως ἕνδεχ᾽ ἔχοντα ἔτη. 

[Kb. 190] ἐννεαχαιδεχέτης γὰρ ὑπὸ στυγερᾶς ἐδαμάσϑην 
νούσου χαὶ λείπω τὸν γλυχὺν ἀέλιον, 
ἁνίχ᾽ ἔδει με γονεῦσι τίνειν χάριν. 

[Kb. 207] τὰς γὰρ del γενέταισιν ὀφειλομένας ὑπὸ τέχνων 
πρὶν τῖσαι χάριτας χάτϑαν᾽ ἄωρος ἐών. 

Sim. Kb. 994. 299. 

Rursus audiamus Plutarchi cons. ad Apoll 111 E: Τί 
δ᾽; ot πενθοῦντες τοὺς οὕτως ἀποθανόντας ἑαυτῶν ἕνεχα πεν- 
ϑοῦσιν ἢ τῶν χατοιχομένων ; εἰ μὲν οὖν ἑαυτῶν, ὅτι τῆς ἀπὸ 
τῶν τεϑνεώτων ἡδονῆς 7 χρείας ἢ γηροβοσλίὰας 
ἐστερήϑησαν, φίλαυτος ἣ τῆς λύπης πρόφασις. 

Eurip. Suppl. 920: ... χαὶ νῦν “Αιδας τὸν ἐμὸν ἔχει μόχ- 
9oy ἀϑλίας, £v δὲ γηροβοσχὸν οὐχ ἔχω τελοῦ σ᾽ 
ἃ τάλαινα παῖδα. — Sim. Lucr. III 897 

Soph. Aias 570: ὥς σφιν γένηται γηροβοσχὸς sicat. 

S 5. Non raro parentes luctum et dolorem in accusa- 
tiones effundunt deorum inferorum. Plutonem vel Persephonen 
vel Parcas vel Fatum crudele incusant, quod tam mature li- 
beros rapuerint: 

[Bch. 1212) 'erudeles divi, Stygias quicunque paludes 


incolitis, nulli qua datur ire retro, 
quid eos dmmatura 4wvat, quae vestra futura, est 
post modo consumpto tempore, turba, ὕπο. 

Et criminationis forma et sententia sumptae videntur ex 
talibus carminibus, qualia sunt A. P. VII 671 [inc. auct.]: 
Πάντα Χάρων ἄπληστε, τί τὸν νέον ἥρπασας αὕτως 

"Ατταᾶλον ; οὐ σὸς ἔην, χἂν ϑάνε γηῤᾶλέος; 
Idem Charon incusatur Kb. 566 vel A. P. VII 643 [Cri- 
nagorae|: Ὑμνίδα....... | 
ἥρπασας, ὦ ἄλλιστ᾽ ᾿Αίδη, τί πρόωρον ἐφιεὶς 
μοῖραν τῇ πάντως σεῖο ποτ᾽ ἐσσομένῃ; 
vel Kb. 575 (ad Plutonem) ... τί τρυγᾷς ὄμφακας ἡλικίης Σ΄ 
Leviter inflexa est sententia in hoc titulo [Kb. 971]: 
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ἀπλήρωτ᾽ ᾿Αίδα, τί με νήπιον ἥρπασες ἐχϑρῶς ; 

τί σπεύδεις ; οὐ σοὶ πάντες ὀφειλόμεϑα ; 
quod distichon iteratur Kb. 576—578. Quid, quod in latino 
titulo una voce mutata occurrit? C. I. L. VI 15038: 

᾿Απλήρωτ᾽ "Aion, τί pe νήπιον ἥρπασες ἄφνω; 

τί σπεύδεις; οὐ col πάντες ὀφειλόμεϑα; 

Criminatio apud Ποπιᾶποβ et Graecos frequentata est. 
Haec sunt nonnulla exempla. 
[Bch. 1549] Heu crudele nimis Fazwm! 
[Kb. 208] αἰαῖ, τίπτε Τύχα .... δυσπενϑής, 
ὠρφάνισας βιότου ; 
[Bch. 971] crudelis Pluton nimis saevite rapinae 
[Kb.575] δαχρυχαρὴς Πλούτων, ob πνεύματα πάντα βρότεια 
σοὶ νέμεται; 

[Bch. 1204] *Crudeles Parcae nimium! matercula dicit. 
[Bch. 1156] 'erudeles Parcae nimium properastis rumpere fata 


», 


mea. 
[Kb. 334, 16] ὦ Μοίρης πικρὰ λογιζομένης. 

Praeterea conferas velim Bch. 1128, 5—6. 1141, 15 “» Verg. 
ecl. V, 22—23. Kb. 562, 1—2. 566, 8—9. 569, 39—4. Senec. 
ad Polyb. ΠῚ, 4. 

Ad hanc titulorum formam praeter titulos graecos plu- 
rimum valuerunt poetae, qui saepissime in carminibus homines 
accusationibus deorum crudelium vel Fati iniusti dolorem le- 
vantes fingunt cf. Tib. 1, 4, 35: 

*Crudeles divi! serpens novus exuit annos: 
formae non ullam fata dedere moram. 
vel Catullus in iucundissima querimoniae parodia in passeris 
mortem III, 18: 
*At vobis male sit, malae tenebrae 
Orci, quae omnia bella devoratis.' 

Quin etiam Menander, rhetor scilicet, iis qui epitaphia 
conscribere volunt, disertis verbis sic praecipit (p.435, 9 Sp.): 
χρὴ τοίνυν ἔν τούτοις toig λόγοις εὐθὺς μὲν σχετλιάζειν ἐν ἀρχῇ 
πρὸς δαίμονας χαὶ πρὸς μοῖραν ἄδικον, πρὸς πεπρωμένην νόμον 
δρίσασαν ἄδικον, εἴτα ἀπὸ τοῦ κατεπείγοντος εὐθὺς λαμβάνειν * 
οἷον ἐξήρπασαν, οἷα χατὰ τοῦ πεσόντος ἐχώμασαν. 

S 6. Simili modo Fatum iniustum ab hominibus lugen- 
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tibus obiurgatur, quia hominum virtutes nihil curet, sed iustos 
atque iniustos promiscue auferat. Haec est huius sententiae 
forma usitata: Quid tibi virtutes vel mores prosunt? Nihil 
interest, quomodo vitam degeris utrum pius an impius, omni 
modo morieris: 

[Bch. 1066] 'quid prodest vixisse in amabilitate facetum 

cunctaque blanditiis emeruisse suis? 
num potuit dilectus ob haec perducere lucem 
longius? heu Ditis foeda rapina feri. 

[Bch. 543] 'Quid tibi nunc prodest stricte vixisse tot. annis ?' 
Sententia originem ex Consolationibus et poeticis et soluta 
oratione scriptis duxit, id quod haec exempla docent. Statius 
in consolatione Abascanto, qui complorabat Priscillam uxorem 
defunctam, dedicata, silv. V, 1, 154: 

"Quid probitas aut casta fides, quid numina prosunt 
culta deum? furvae miseram circum undique leti 
vallavere plagae, tenuantur dura sororum 
Licia et exacti superest pars ultima fili.' 
Consol. ad Liv. 4175): 
"Quid tibi nune mores prosunt et puriter actum 
omne aevum et tanto tam placuisse viro ?' 
Prop. in consol. in mortem Marcelli scripta, IIT, 18, 11 16): 
Quid genus aut virtus aut optima profuit illi 
mater eb amplexum Caesaris esse focos?' 
Idem in regina, quae dicitur, elegiarum, in Consolatione Cor- 
neliae ad Aemilium Paulum et Lepidum, IV, 11, 11: 
*Quid mihi coniugium Pauli, quid currus avorum 
profuit aut famae pignora tanta meae? : 
Num minus immites habui Cornelia Parcas ?' 
Ovidius in elegia, quam scripsit in mortem Tibulli am. III, 9: 

[21] 'Quid pater Ismario, quid mater profuit Orpheo, 

carmine quid victas obstipuisse feras ?' 

[33] 'Quid vos sacra iuvant? quid nune Aegyptia prosunt 

sisbra? quid in vacuo secubuisse toro ?' 

[97] Vive pius: moriere;' 


19) conf, Lillge, dissertationis p. 456 laudatae p. 71. 
16) Propertianos locos, qui huc pertinent, iam Mallet quaest. Prop. 
p. 99 collegit. 
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Horatius in epicedio Archytae Tarentino dicato, c. I, 28, 4: 
*nec quicquam tibi prodest 
aerias temptasse domos animoque rotundum 
percurrisse polum morituro.' 
Senec. ad Polyb. IIL, 5: *Nihil ergo prodest innocentia ad om- 
nem legem exacta, nihil antiqua frugalitas, nihil felicitatis 
summae potentia, summa conservata abstinentia, nihil sincerus 
eb tutus literarum amor, nihil ab omni labe mens vacans? 

Sed haec hactenus de hoc loco communi! 

S 7. Quin etiam dolor eo procedit, ut matres paeniteat 
liberos peperisse: 

[Bch. 980] *nil simile aspicias. timeant ventura parentes, 

nec nümiwm maires concupiant parere. 

[Bech. 382] *haec docuit matres miseras non tollere natos.' 
quo cum titulo conferas Ciceronis epistulam consolatoriam, 
quam scripsit ad Titium liberorum obitum immoderatius fe- 
rentem , fam. V, 16, 8: 

'eum beatissimi sint, qui liberos non susceperunt, minus 
autem miseri, qui his temporibus amiserunt, quam si eosdem 
bona aut denique aliqua re publica perdidissent.' 

Eadem sententia mutata forma subest his duobus titulis: 

[Bch. 369] *Cernis, ut orba meis, hospes, monumenta locavi 

et tristis senior natos miseranda requiro. 
exemplis referenda mea est deserta senectus, 
ut steriles vere possint gaudere maritae.' 

[Beh. 647] *Disce quisquis pius pater es vel mater, quae 

cenerasti : 
natos o bonwm est, si non sint nvida fata. 

Hanc sententiam in graecis quoque carminibus sepulcra- 
libus adhibitam fuisse, vestigium etiam nunc relictum est in 
Diotimi epigrammate, quod exstat in A. P. VII 261: 

Τί πλέον eig ὠδῖνα πονεῖν, τί δὲ τέχνα τεχέσϑαι, 

ἣ τέχοι εἰ μέλλει παιδὸς ὁρᾶν ϑάνατον : 

Quae sententia proficiscitur ab Euripide (Suppl. 786 sq.): 
ἄγαμόν μ᾽ ἔτι δεῦρ᾽ ἀεὶ 
χρόνος παλαιὸς πατὴρ 
ὥφελ᾽ ἁμερᾶν κτίσαι. 
zt Y&p p £66et xatóov; 


464 Bruno Lier, 


γῦν δ᾽ ὁρῶ σαφέστατον 
χαχόν, τέχνων φιλτάτων στερεῖσα. 

8 8. Non raro superstites homines dolore et luctu in- 
citantur, ut ipsi mori morteque cum defunctis dilectissimis 
coniungi cupiant. Exempla huius loci communis et in latinis 
et in graecis titulis sepulcralibus inveniuntur: : 
[Bch. 150] *mater rogat quam primum ducatis se ad vos.' 
[Bch. 151] “ΜΙ fili mater rogat ut me ad te recipias. 

[Bch. 619] “οὖ nos optamus ad vos properare parentes, 


nec dubitamur (sic!) enim vita carere morique.' 
[Bch. 1045] ... *Cissus vivit, sed quam primum 
cupit ad suam amantissimam pervenire.' 
[Bch. 828] ... *faciant (scil. di) me quiescere tecum." 
[Bch. 1338] *Suscipe me sociam tumulis dulcissime coniux, 
cum mors est tecum non meruisse mori. 
[Bch. 480] “οὐ solamen erit quod te iam iamque videbo, 
cum vita functus iungar tis (sic!) umbra figuris." 
[Bch. 1057] *per vos cur voti non venit hora mei? | 
[Bch. 444] *utinam nos Fatus texisset utrosque. 
[Bch. 1265] *set mecum coniunx si vivere nolueras, 


at Styga perpetua vel rate funerea 
utinam tecum comitata fuissem." 


Sententia a Christianis recepta titulisque inserta esi: 
[Bch. 1489] 'vivere me certe libuit, dum viveris (sic!) 1psa. 
sed modo morte tua mors mihi sola placet. - 
[Bch. 1388] *morte tua genetrix optavit sumere morte, 
se quoque felicem, si poteretur, ait. 
[Beh. 776] 'recipe tu nos et meos. 
Graecorum carminum sepulcralium exempla A. P. VII 466 
(Leonidae): 
βαίην εἰς ΓΛιδος σχιερὸν δόμον οὔτε μοι ἠὼς 
ἡδεῖ οὐτ᾽ ἀχτὶς ὠχέος ἠελίου. 
[Kb. 248] αἴ χε ϑανών, ὡς ζῶν σοι ἐχοινώνησα.... 
ὧδε δὲ xol ξυνὴν γαῖαν ἐφεσσάμενος. 
Carmina autem sepuleralia hune τόπον mutuata sunt a 
veteribus ϑρήνοις. Cuius generis exemplum praebet canticum 
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quoddam Euripidis (Suppl. 796), quo chorus matrum suppli- 
cantium filios occisos deplorat: 

πῶς ἂν ὀλοίμην σὺν τοῖσδε τέλνοις 

χοιγὸν ἐς ἽΛιδην καταβᾶσα; 

8 9. Ab hac lugendi sententia non longe abest, totam 
vitam humanam contemnere. Ac profecto haec quoque opinio 
in titulis occurrit, omnino non nasci optimum esse: 

[Bch. 216] 'Queri necesse est de puellula dulci 
ne iw fuisses, si futura tam grata 
brevi reverti, unde nobis edita, 
' nativum esset et parentibus luctu'. (sic pro , luctui*.) 
[Bch. 1145] *non nasci melius fuerat quam nunc indigna iacerent 
ossa. cinis facta est iam non responsura parenti. 
[Bch. 420] *ne grave sit, quaeso, paucis cognoscere casus 
quos tulerim dubios et quam. sit dira cupido 
ullerius nascentem. aliquem. procedere. hora. 
[Bch. 801] 'quid quasi iam vita est? non est quod quaerere 
cures. 
[Bch. 1493] 'ulterius nihil est morte neque utilius. 

Graecorum carminum sepuleralium hanc sententiam ex- 
hibentium duo mihi innotuerunt. A. P. IX, 359, 9—10 (aut 
Posidippi aut Platonis Comici) : 

ἦν ἄρα τοῖν δισσοῖν ἑνὸς αἵρεσις, ἢ τὸ γενέσϑαι 

μηδέποτ᾽, ἢ τὸ ϑανεῖν αὐτίκα τικτόμενον atque Kb. 647, 11: 

Νηλὴς ὦ ϑάνατος, πολὺ δὴ μέγ᾽ ἀκαίριος ἥκεις 

χρῆν γὰρ ἐπ᾽ ὡδείνεσσιν ἔχειν χέρα xol τότ᾽ ὀλέσσαι. 

Hanc sententiam apud Graecos iam antiquissimis tempo- 
ribus notissimam fuisse, quis est qui nesciat? Longum neque 
meum est historiam quandam sententiae ab eius primordiis de- 
ducere; hoc tantum dico, iterum ac saepius sententiam in grae- 
cis literis legi!"): e. g. apud Theognidem (vv. 425—428), 
Baechylidem (c. V, 160), Sophoclem (Oed. Col. 1225), Euri- 
pidem (in Cresphonte apud Cicer. Tuscul. 1, 48, 115, Troad. 
636, apud Stob. flor. CXX, 17), Epicurum (apud Diog. Laert. X, 
126 — Us. p. 61). Nostra illud praecipue interest, etiam in con- 
solatoria scripta sententiam esse receptam. Legitur enim apud | 


11) conf.: Rohde, Griech. Roman? p. 219. F. Nietzsche, mus. rhen. 
XXVIII, 211. Bergk, PLG* II p. 155. 
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Plutarchum auctore Crantore, cons. ad Apoll. 115 B: Πολλοῖς 
γὰρ xal σοφοῖς ἀνδράσιν, ὥς φησι Κράντωρ, οὐ νῦν ἀλλὰ πάλαι 
χέχλαυσται τἀνϑρώπινα, τιμωρίαν ἡγουμένοις εἶναι τὸν βίον χαὶ 
ἀρχὴν τὸ γενέσϑαι ἄνθρωπον συμφορὰν τὴν 
μεγίστην. Plutarchus pergens Aristotelem auctorem affert 
illius dieti, quod tum in omnium ore fuisse dicit (115 C) atque 
eadem Silenus a Mida rege captus regi sciscitanti respondisse 
dicitur (115 E — Aristot. fr. 40 R.). 

Similis sententia profertur commendaturque fabulis illis - 
Cleobis et Bitonis, Trophonii et Agamedis aliisque talibus. cf. 
Plut. ad Apoll. p. 108 E—109 D et Cicer. Tuscul. I, 118—114. 

Etiam in latinis Consolationibus hic τόπος exstat. Exemplo 
sit Senec. cons. ad Marc. XXII, 3: *Itaque si felicissimum est 
non nasci, proximum est, puto, brevi aetate defunctos cito in 
integrum restitui. 


S 10. Cum in iis, quos adhuc attulimus, locis parentes maesti 
dolorem exprimant, alii tituli ita sunt conformati, ut defunctus 
loquens inducatur et luctum aperiat non tam suae mortis quam 
potius parentum superstitum tristitiae et doloris. Haec sunt 
exempla : 


| Bch. 409, 6—7] *nec solum hoc, quia me rapuit Fatum, male 
fecit, 

quod pater et mater plangunt, hoc plus male 

fecit. 

[Bch. 995,9] (loquitur defuncta. coniunx): 

'nec pro me queror hoe, morte est mihi tristior ipsa | 
maeror Atimeti coniugis ille mei. 
Expressum videtur tale, quale hoc: 
[Kb. 116] τεϑνειὼς δ᾽ obx οἷος ὀδύρομαι, ἀλλ᾽ ὅτι πένϑος 
ἀμφοτέροις ἔλιπον λυγρὸν ἐμοῖς τοχέσι. 
Hue pertinet etiam hic titulus: 

[Bch. 1203,5] 'at patrum miseranda aetas anima cruciatur 
poenaque de longo tempore longa data est: 
de senio luctus, senium fletu renovatur, 
utraque res mortis durior exitio". 


Quem titulum conferas cum hoc Damageti epigrammate non 
dissimili A. P. VII 540: 


Topica carminum sepuleralium latinorum. 467 


xai τόδε φαίης, 
ὡς 00 τὸν δόλιον χλαίομεν ἄμμι μόρον, 
χαίπερ ὑπὸ Θρῃκῶν φϑίμενοι χερὸς, ἀλλὰ τὸ κείνου 
γῆρας ἐν ἀργαλέῃ κείμενον ὀρφανίῃ. 

Inter hos locos communes numerandum est hoc quoque 
distichon : 

[Kb. 198] οὐ τὸ ϑανεῖν ἀλγεινόν, ὅπερ xal πᾶσιν πρόχειται, 
ἀλλὰ πρὶν ἡλικίης xol γονέων πρότερον. 

quod iteratur Kb. 300 et 373, leviterque tantum mutatum etiam 

offenditur apud Heberdey et Kalinka l. l. p. 40 Nr. 58: 

Κερελλαῖος Μαντιάρχης ταῦτα λέγει" 

οὐ χαχόν ἐστι τὸ ϑανεῖν, ἐπεὶ τόγε Moip! ἐπέκλωσεν, 

ἀλλὰ πρὶν ἡλικίης καὶ γονέων πρότερον᾽. 

In latinis titulis haec conformatio sententiae nescio quo 
pacto non legitur, ego quidem nullum exemplum offendi. 

8 11. Saepe et apud Romanos et apud Graecos uno vel 
duobus versibus praetereuntes viatores admonentur, ut mortuum 
hominem defleant. Qui locus communis ita in titulis adhiberi 
solet, ut aut exordium aut exitus tituli sit. 

[Bch. 403] (exordium) 'Quieunque es, puero lacrimas effunde 
viator. 
[ Bch. 723] (exord.) *Quisq. legis titulum lacrimas effunde fre- 
quentes'. 
[Bch. 82, 8] *infunde lacrimas quisquis es mihi misericors'. 
[Bch. 616] (exord.) *effundas lacrimas qui templum . .. intras'. 
[Bch. 649] (exord.) *da lector lacrimas et duro flectere casu. 
|Bch. 374] (exord.) *Flete coaequales mors haec mea fletibus 
apta est. 
|Bch. 429] (exord.) "Exemplum periit castae, /geíe, puellae" 
[Bch. 213] (finis) *dole meator, quisquis hoc legis carmen, 
eb ut meretur anima, lacrimam accomoda. 
[Bch. 1055] (exord.) *neu grave sit tenerae cognoscere fata 
puellae, 
neu grave 810 nostra morte dolere simul. 
[Bch. 1535] (exord.) *Complentem menses sextae per cornua 
lunae 
morte datum tumulo plurima flete Pium'. 
[Bch. 1537] (finis) “ποὺ lecto elogio iuvenis misereto iacentes. 
30 * 
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[Bch. 1813] (finis) *da quicunque legis fletus". 

Christiani quoque hune τόπον in epitaphia receperunt et 
usque in mediam aetatem asservarunt; e. g. conf. Monum. 
Germ. L p. 103 c. II, 29: 

*planctibus immensum clamantibus flete dolorem. 

Huius formae apud Graecos antiquissimum exemplum ex- 
stat in titulo quodam sexti a. Chr. n. saecuh: 

Hoffmann, Syll. epigr. 18 (— Kb. mus. rhen. XXXIV, 181): 
"Av98pune, ὃς στείχεις xo^ ὁδὸν qpaolv ἄλλα μενοινῶν, 
στῆϑι καὶ οἴχτιρον σῆμα Θράσωνος ἰδών. 
Perantiquum etiam hoc est elogium: 
[Kb. 1] Εἶτ᾽ ἀστός τις ἀνὴρ εἴτε ξένος ἄλλοϑεν ἐλϑών, 
Τέττιχον οἰκτίρας ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν παρίτω, 1) 
ἐν πολέμῳ φϑίμενον νεαρὰν ἥβην ὀλέσαντα. 
ταῦτ᾽ ἀποδυράμενοι veto" ἐπὶ πρᾶγμ᾽ ἀγαῦόν. 

Pronomini illi ,quisquis^ vel ,quieunque* (v. supra Bch. 
408. 723. 82. 218. 1813) respondent in hoc graeco titulo par- 
ticulae sive — εἴτε“. In posterioris aetatis titulis adhortationem 
lugendi sicut apud Romanos aut in principio aut in fime car- 
minum legimus: 

[Kb. 564] sic incipit: KAaboote πάντες ἐμὸν γοερὸν μόρον, ὦ παρ- 
| ἰόντες, 
στάντες ἐμῆς ὀλίγον πρόσϑε λυγρῆς σποδιῆς, 
χλαύσατε τὴν δύστηνον .. 
[Kb. 363] (in fine) βάλλε, ὦ παροδεῖτα, δάκρυον ἐντυχὼν γραφαῖς. 
[Kb. 368] (in fine) χλαύσατε δαίμονα πάντες, Θεοδώρας νεότηταν, 
[ΚΡ. 1*] 15. a.) Παιδὸς ἀποφϑιμένοιο ἸΚλεοίτου τοῦ Μενεσαίχμου 
υνῆμ᾽ ἐσορῶν οἴκτιρ᾽ ὡς καλὸς ὧν ἔϑανε. 

[Kb. 103, 5] πολλὰ σὺ μὲν λείβων πάριϑι, ξένε, δάκρυα χανϑοῖς, 

[Kb. mus. rhen. XXXIV 189 Nr. 5767] (in fine): 

σὺ δ᾽ ἀναγνοὺς κλαῦσον, 

ξεῖνε, τὸν Eovónc τύμβον ἀμειβόμενος. 

Veteres Graecos luctui defunctorum multum tribuisse, etiam 
ex disticho quodam Solonis apparet, quod asservatum est apud 
Plutarchum (compar. Sol. c. Poplic. 1) e& apud Stobaeum (flor. 


1$) Versibus 1 et 2 optime respondent haec (Hoífm. 55): 
πᾶς δὲ χατοικτίρας ἄνδρα ἀγαθὸν παρίτω. 
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CXXII 3): Μηδέ μοι ἄκλαυστος ϑάνατος μόλοι, ἀλλὰ φίλοισιν 
ποιήσαιμι (sic Plut., καλλείποιμι Stob.) ϑανὼν ἄλγεα καὶ στοναχάς. 

Cicero quoque hos versus affert, sic in vernaculam linguam 
vertens, Tuscul. I 117: 

'Mors mea ne careat lacrimis; linquamus amicis 
maerorem, ut celebrent funera cum gemitu. 

Interdum adhortatio, ut argumento confirmetur, amplifi- 
catur, cum defunctus addat, ipsum quoque viatorem praetere- 
untem moriturum esse: 
| Bch. 391] *hie simili casu qui pendes commoda visus 

οὖ lacrimas titulo noli moriture negare. 
| Bch. 1214] 'Praeteriens, tendis quocumque ex urbe, sepulcrum 
fleo. parva mora est. (w quoque flendus eris. 

Similia sunt haec graeca: 

[Kb. 4167 λοιπὸν νῦν, παροδεῖτα, φίλον γενέτην δὲ ἐλέερε, 
ὡς εἰδὼς ὅτι πᾶσ. βροτοῖς τὸ ϑανεῖν ἀπόχειται. 
A. P. VIL 558 (inc. auct.) : 

x&xue xal σὺ βλέπων τάδε γράμματα μακρὸν, δδῖτα 

δὴ γὰρ ἔφυς ζωῶν Y) πάις ἠὲ πατήρ. 

Interdum defunctus homo, quasi gratias agat, quod viator 
lacrimas effuderit, bona omnia ilh optat. Cuius sententiae ve- 
stgium in graecis eb latinis titulis asservatum est. ^ Loci, 
quos afferam in fine titulorum exstant. 

[Bch. 555] *quicunque legis nostros miserare dolores, 

510 apud Elysias sedes per gaudia vivas'. 
Sic intellepe: Viator, nostros miserare dolores; sic, 1. e. si 
precibus meis obsecutus eris, ego vicissim tibi opto, ut postea 
apud Elysias sedes per gaudia vivas. 
[Kb. 286] μᾶλλον δὲ χλαύσας, πάροδε, τὴν ἐμὴν τύχην 

Baiv' οὗ φίλον σοι καὶ τύχοις ὅσων ϑέλεις 19). 
cuius tituli, quamvis dissimile sib id quod defunctus viatori 
optat, tamen forma cum illo latino titulo congruit. 

812. 'Transeo ad questus hominum ad inconstantiam per- 
tinentes Fortunae, quippe quae ludibrio homines habeat: 
[Bch. 569] *Gaudia, quae dederat, rapuit Fortuna repente 

inque acres luctus convertit vota parentum. 


Ἵ 


19) conf. etiam Hoffmann ὅ8 :... τὸ δ᾽ εὖ πρᾶσσ᾽, ὦ παροδῶτα. i. e. 
valeant praetereuntes (Wilam.). 1 
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cum quo titulo conferas ea, quae disserit auctore Theophrasto 
Plutarchus in cons. ad Apoll. 104 D: 'Zoxomoc γὰρ ἡ Toyxw, 
φησὶν 6 Θεόφραστος, "al δεινὴ παρελέσϑαι τὰ προπεπονημένα 
καὶ μεταρρῖψαι τὴν δοκοῦσαν εὐημερίαν, οὐδένα χαιρὸν ἔχουσα 
tO TOV. 
[Bch. 185] 'Fortuna spondet multa multis, praestat nemini. 
Similia sunt in Consolationibus: 
Cons. ad Liv. 971: 

*Fortuna arbitriis tempus dispensat iniquis: 


. et caecis caeca triumphat equis.' 
Stat. silv. IL, 6, 8: 'quoniam rerum omnia caeca 
sic miscet Fortuna manu. 

Senec. ad Polyb. XVI, 4: *Haec ergo puta tibi parentem pub- 
licum referre exempla, eundem ostendere, qwam. wihil sacrum 
intactwmnque sit Fortunae . .. .. 8 5: hoc fuit in rebus humanis 
Fortuna, hoc erit: nihil inausum sibi reliquit, nihil intactum 
relinquet." 

Hae opiniones Romanorum satis accurate consentiunt cum 
iis, quae de Τύχῃ Graecorum traduntur: 
[Kb. 240] πέτρος ὅδε ξείνοισι βοάσεται, ὡς ἀίδαλος 

ἀσφαλὲς ἀνθρώποις οὐϑὲν ἔνειμε Τύχη. 

[Kb. 244] ἀλλὰ Τύχη σχολιοῖς δόγμασιν ἠντίασεν. | 

Τύχη autem quam vim apud Graecos per saeculorum tem- 
pora in literis obtinuerit, a Lehrsio 35) et praecipue a Rohdio *') 
ab omni parte consideratum est, ut prorsus nihil habeam, quod 
addam. 

Inconstantia non tam Fortunae, quam omnium rerum 
humanarum obiurgatur in his titulis: 

A. P. VIL 327 (inc. auct): 

οὐδὲν γὰρ βιότου πιστὸν ἐφημερίοις. 
cuius versus exemplum nescio an sit illud Simonidis, frg. 85 Bgk: 
οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ᾽ ἔμπεδον αἰεί. 
A. P. VIL 372 (Lolli Bassi): 
ψεῦσται δαίμονες ἁμερίων. 


30) Lehrs, Populüre Aufsütze p. 175 ἢ, 
?! Rohde, Der griech. Roman p. 276—282. 
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A.P. VIL 519 Callimachi (— ep. XIV Wilam.): 
Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ οἷδε τὸν αὔριον, ἁνίκα καὶ σὲ ..... ἐθάπτομεν; 
quae sententia hausta esse videtur ex Euripidis Alc. 782, apu 
Plutarchum in cons. ad Apoll. 107 C: 

βροτοῖς ἅπασι κατϑανεῖν ὀφείλεται 

X00X ἔστιν αὐτῶν ὅστις ἐξεπίσταται 

τὴν ἀὔριον μέλλουσαν εἰ βιώσεται. 

τὸ τῆς Τύχης γὰρ ἀφανὲς ot προβήσεται. 
Iam Simonides similia scripsit [frg. 32 Bgk.|: 

ἄνϑρωπος ἐὼν pj ποτε φάσῃς ὅτι γίνεται αὔριον, 

μηδ᾽ ἄνδρα ἰδὼν ὄλβιον, ὅσσον χρόνον ἔσσεται" 

ὠχεῖα γὰρ, οὐδὲ τανυπτερύγου Hara 

οὕτως ἃ μετάστασις. 

Euripidi se applicavit Horatius, sic monens c. IV 7, 17: 
*quis scit an adiciant hodiernae crastina summae 
tempora di superi? 

Fortunam semper ad acerbos ictus promptam esse, legimus 

in hoc titulo: 

[Bch. 544 B 9] *o Fortuna duplex ad acerbos promptior ictus. 

Conferas Bch. 472: *invida Parcarum semper sic prona voluntas 
oppressit." 

Similia occurrunt apud Senec. cons. ad Marc. XXIII, 1: *Praeter 

hoe, quod omne futurum incertum est ef ad deteriora certius." 

S 19. Fortuna quia inde praecipue eius inconstantia ap- 
paret, quod spes etsi hominibus proponit, tamen non implet, 
saepe cum Spe, quasi dea, coniugatur. Quam copulationem 
Romani ex graecis carminibus sepuleralibus petierunt, id quod 
demonstrari potest, quia graecum exemplum etiamnunc exstat. 

[Bch. 1498] *Evasi, effugi. Spes et Fortuna valete, 

nil mihi vobiscum est, ludificate alios.' 

A. P. IX, 49 (inc. auct.): 

Ἐλπὶς x«l σὺ Τύχη, μέγα χαίρετε: τὸν λιμέν᾽ ebpov: 

οὐδὲν ἐμοὶ χὑμῖν. παίζετε τοὺς μετ᾽ ἐμέ. 

Nemo non videt illum latinum titulum imitatione expres- 
sum esse ex graeco ??)  Defunctus sibi gratulatur, quod For- 
tunae et Spel imperium effugerib neque iam earum ludibrus 
expositus sit. 


32) Iam alii viri docti ante me hoc observaverunt. 
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Haec duo epigrammata exempla facta sunt nonnullis et 
graecis et latinis elogiis. Graeci epigrammatis amplificatio. est 
A. P. IX 194 (inc. auct.) : 
Ἐλπὶς xci σὺ Τύχη, μέγα yaípete: τὴν ὁδὸν εὗρον. 
οὐχέτι γὰρ σφετέροις ἐπιτέρπομαι. "Eppeve ἄμφω, 
οὕνεχεν ἐν μερόπεσσι πολυπλανέες μάλα ἐστέ. 


V. 7: Παίζοιτ᾽, εἴ γε ϑέλοιτε, ὅσους ἐμεῦ ὕστερον ὄντας 
εὕροιτ᾽ οὐ νοέοντας ὅπερ ϑέμις ἐστὶ νοῆσαι. 
Ad haec tertium accedit epigramma A. P. IX, 172 (Palladae 
Alexandrini) : 
Ἔλπίδος οὐδὲ Τύχης ἔτι pot μέλει, οὐδ᾽ ἀλεγίζω 
λοιπὸν, τῆς ἀπάτης ἥλυϑον εἰς λιμένα. 
Simillimi sunt hi latini tituli: 
[Bch. 484] 'Effugi vitam tumidam. Spes, forma valete : 
nil máhi vobiscum est, alios deludite quaeso." 
[Bch. 409] 'actumst, excessi. Spes et Fortuna valete, 
nil iam plus in me vobis per saecla licebit. 


Graeca illa epigrammata procul dubio ante oculos versata 
sunt iis quoque, qui hos latinos titulos consceripserunt: | 


[Beh. 1840] *Munde, tuas fugio insidias, vale proditor: ab te 
nunc peto, terra, mei corporis una quies. 
saecli vana qihil cwro in te nomina, quando 
spiritus aethereas ardet adire domos.' 


Gaudet defunctus, quod mundi insidias effugere possit 
(vale proditor c» μέγα χαίρετε); nune terram petit, corporis 
quietem (cf. τὸν λιμέν᾽ εὗρον); vanam mundi gloriam non 
curat, quando spiritus aethereas ardet adire domos (cf. οὐδ᾽ 
ἀλεγίζω λοιπὸν τῆς ἀπάτης " ἥλυϑον εἰς λιμένα). 

Eundem sententiarum ordinem Senecae, quod dicitur, epi- 
taphium prae se fert [Senec. ed. Haase ΠῚ p. 482]: 

"Cura, labor, meritum, sumpti pro munere honores, 

ite alias post hanc sollicitate animas! 

me procul a vobis deus evocat: illicet actis. 

rebus terrenis hospita terra vale 
Cum versu 2 conferas AP IX, 49 (supra!): παίζετε τοὺς μετ᾽ 
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ἐμέ οὐ AP IX, 184 (supra!): παίζοιτ᾽, εἴ γε ϑέλοιτε, ὅσους 
ἐμεῦ ὕστερον ὄντας εὕροιτε. 

Porro huc pertinent [Kb. 551, 11]: 

ἔρρεται (i. e. ἔρρετε) μέρμηραι QupaAyéec* ἄμμοροι ἐσθλῆς 
ἐλπίδος ἄνϑρωποι" πάντα δ᾽ ἄδηλα Τύχης. 

AP VII, 420 (Diotimi Atheniensis) : 

Ἐλπίδες ἀνθρώπων, ἐλαφραὲ $enl ..... 
αἱ μετ᾽ ᾿Ερώτων 
χαίρετε, χουφόταται δαίμονες ἀϑανάτων ??). 
[Beh. 500, 12] *eontegit ossa lapis, bene habet.  f'ortwna 
valebis'. 

8 14. Interdum in titulis sepuleralibus Fortuna nominatur 
invida. Putabant enim homines invidiam Fortunae saepe ho- 
minibus causam fieri mortis. Neque vero opinio invidiae solum 
ad Fortunam, verum ad omnes deos et superos et inferos per- 
tinet. Itaque paulo altius repetendum est. 

Sententia deorum invidiae in Romanorum opinione divul- 
gata ab antiquissimis Graecorum temporibus proficiscitur. lam 
principe Homero a poetis et solutae orationis scriptoribus opi- 
nio invidiae deorum vario modo descripta est, et praecipue 
Herodotus ?^) in historiarum libro arbitrium et vim deorum 
invidorum non semel ostendit. Postea inde ab ineunte fere IV. 
saeculo invidiam a dis superis detractam esse videmus; velut 
Plato deos invidos esse negat in Phaedro 247 A: φϑόνος γὰρ ἔξω 
ϑείου χοροῦ ἵσταται. Nam hominibus invidere, dignitati et 
sanctitati deorum magnorum repugnare visum est. Itaque in- 
vidia a dis superis detracta in δαίμονας et in omnes deos in- 
feriores, quibus vitae mortisque arbitrium datum erat, trans- 
lata est. Quare in titulis sepuleralibus invidiam attributam 
esse Τύχῃ et Μοίραις et praecipue dis inferis invenimus. Α 
Graecis autem Romanos has opiniones mutuatos esse, ex titulis 
graecis cum latinis comparatis apparebit). 


38) Spes fallax est et inconstans: [Bch. 422, 15] 'spes fallax abstulit". 
[Kb. 579] ὦ μερόπων ἐλπίδες οὐ μόνιμοι. — [Consol. ad Liv. 37] *gaudia 
vana foves; spem pone, miserrima, falsam. — [Eurip. Protesil. ap. Stob. 
111, 4] xoAA' ἐλπίδες φβύδουσιν ἄλογοι βροτούς. 

?*) eonf. E d. Mey er, Gesch. des Alterthums IV. p. 114 sq. 

38) De deorum invidia copiose disseruit: Lehrs, Populüre Auf- 
sálze p. 95 sq. 
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Àc primum quidem δαίμονες in ϑεῶν locum substituti sunt: 
[Kb. 348] 6 φϑονερὸς ζωῆς με τὸν ἄϑλιον ἔφϑασε ὃ «(μωὼν. 
[Kb. 497] ἐνθάδε χεῖμαι 
Καλλιτύχη, φϑονερῷ δαίμονι χρησαμένη. 
Conf. Kb. 586, 3—4. 574, 8. AP ΥἹΙ 8. Kb. 345, 1. 569, 9. 
Romani autem quomodo δαίμονας in suum usum contu- 
lerunt? Ac nos in Romanorum cultu ac religione circumspi- 
cientes, quae notio δαίμοσι Graecorum respondeat, lhomanos 
talem notionem omnino non nosse, facile intellegemus. Unum 
tantummodo nomen exstabat deorum vel deorum superorum; 
Graecorum illi inferioris ordinis di peculiari nomine non ap- 
pellabantur. Quo fit, ut apud Romanos, quamvis raro, deos 
invidos offendamus: 
[Bch. 54] *matrem non licitum esse unica gnata frui, 
quam ne esset, credo, nescio qui envidit deus. 
[Beh. 596] *hie iacet .. ... carissima amica, 
quam mihi d dederant, si non tamen 2nvid? fuissent. 
His locis exceptis in latinis titulis di invidi vix occurrunt. 
Qua ex re apparere videtur, Romanos quoque dubitasse, dis 
superis invidiam aspergere. | 
Tanto saepius dis inferis invidia attribuitur: 
[Bch. 429] *quaeso lege, quae fuerim quove in spatio 
Mors me invida iraxit. 
[Bch. 647] 'sic tibi non rapiat Mors invida tam cito natos. 
Item Bch. 984, 5. 1011, 1. 1195, 6 **). 
Morti respondet apud Graecos ᾿Αἰδης : 
[Kb. 474] ἣν ᾿Αίδης φϑιονερὸς νόσφισεν. 
[Kb. 381] ἼΑμμιον Δημητρίου δὶς δύ᾽ ἐτῶν ἐνθάδε χεῖμαι 
ἁρπαχϑεῖσ᾽ ᾿Αίδεω Baoxavtotc. 
AP VII 712 (Exinnae): βάσκανος ἔσσ᾽, ᾿Α ἰὃ α. 
quod Erinnae epigramma imitatione expressum videtur in AP 
VII 18: βάσχανος &£oo, ᾿Αίδα. 
Sim. Kb. 618, 10. 496, 6. 
Μοῖρα, cui apud Romanos Parca respondet, in his titulis 
invida vocatur: 


36) Sententia a Christianis recepta est: [Bch. 698, 18] 'abs- 
tulit hunc rebus decimo JMors invida lustro'. — [Bch. 1365, 28] *quam 
cum post decimum rapuit Mors invida lustrum' — [Bch. 1375] quamvis 
nate tuos Mors invida ruperit annos. — ltem Beh. 1888, 1. 1895, 21. 
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[Kb. 569] Πρωϑήβην ἔτι κοῦρον .... 
οὐ νη 990vep Μοῖρα κχαϑεῖλε βίου. 
AP VII 387 (Bianoris): νῦν δ᾽ ἅμα xal παιδὸς φϑ' ovepr, 
p, ἀπενόσφισε M otpa. 

Preger, inscr. metr. 36: ἀλλά με Μοιρῶν 

βάσχανος ἐξήρπαξε μίτος. 

Latinorum titulorum exempla: 

[Beh. 1164, 4] *ónvida quem tenerum Parca tenax rapuit. 

[Bch. 472, 8] *invida Parcarum semper sic prona voluntas 
oppressit. 

[Bch. 1206] *Invida Parcarum series livorque malignus' ?"). 

Saepius singularum Parcarum suo quaeque nomine dicitur: 

[Bch. 422, 10] *invidit Lachesis, Clotho me saeva necavit, 
tertia nec passa est pletale rependere matri. 
[Bch. 1122, 7] *invida bis denos Lachesis concesserat annos'. 
[Bch. 547] 'cui flos vixdum iuventae, 
cum iam Parcarum nota sustulit (vida Dit. 
[Beh. 1222, 5] *invida nascenti Lachesis fuit, invida Clotho'. 
[Bch. 1169, 7] 'rapuit nimis invida Clotho'. 

Interdum et apud Graecos et apud Romanos invidiam ip- 
sam quasi deam vel δαίμονα esse factam observamus. Quae 
res cum veterum superstitione maligni visus arcte cohaeret. 
Vulgo enim putabatur, homines visu oculorum effascinari posse; 
causam autem fascinationis esse invidiam. Qua ex opinione 
vox invidiae vel invidendi originem etymologicam duxit. De 
visus nocentis apud veteres superstitione copiose ornateque 
disseruit Ὁ. Jahn?9). Nonnulla titulorum sepulcralium exempla 
addam: 

[Kb. 379] Βάσχανος ἣ φϑόνος ἦρε χαλὸν .... νέον. 
[Kb. 560] Στὰς ξένε τάνδ᾽ ἄϑρησον ἐπὶ στάλλᾳ Κλεοπάτραν, 
ὃν φϑόνος εἰς ᾿Αίδαν .... ἠγάγετο. 
[Kb. mus. rhen. 84, 190 No. 611]. .. τίς φϑόνος ὧδ᾽ ἄνομος ; 
Item Kb. epigr. gr. 583, 3. 692, 3. AP VII 961, 2. 


51) conf. Anth. lat. (Riese) 354, 9: heu nunc tam subito mortis 
livore peremptum. — Stat. silv. V, 1, 145: Invenere viam Jliventia fata. 
— *ivor malignus! est in graeco sermone βασκανία᾽: AP VII 328, 8. VII 
18, 4. VII 712, 3. Kb. 496, 6. 381, 2. 784, 2. 879, 1. 345, 1. 569, 8. 

8). .Ueber den Aberglauben des bósen Blicks bei den Alten.* 
Sitzungsber. d. sáchs. Ges. d. Wissensch. 1855 p. 28— 110.) 
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Latinorum titulorum exempla: 

[Bch. 963] Ὁ iucundum lumen superum, o vitae iucunda 

florenti si non succederet (nodi. | voluptas, 

[Bch. 1218] 'ambo per invidiam crudeli funere rapti. 

Adicio locos ex Consolationibus haustos: 

Senec. cons. ad Mare. XIII 3: *precatum enim se (sc. 
Paulum), ut si quid ob ingentem victoriam invidéae dandum 
esset, id suo potius quam publico damno solveretur (conf. 
Liv. V 21, 15). Conferas etiam Senec. cons. ad Polyb. Π 2. 
Stat. silv. II 1, 120 sq. Apul. metam. IV 14. 

Saepissime invidia cum Fato et Fortuna copulatur, qua 
de coniugatione iam Statius queritur (silv. V 1, 197): 

quisnam impacata consanguinitate ligavit 
Fortunam invidiamque deus? 
Fortunae et Fati locum apud Graecos Τύχη obtinet *?). 

Haec sunt exempla: | 

[Bch. 1059] ... dum ludit, Fai corruit nvidia. 

Bch. 1811, 8. 386, 4. Iterum ac saepius 'fata invida plurali 
numero occurrunt. Exempla transscribere supervacaneum est ??). 

Fortunae invidae exempla: 

[Bch. 588] "nam studiis iam Romae laetantem 

invida F'ortuna repenti funere mersit. 

[Bch. 1170] "Fortuna invisa est, spes est frustrata parentes'. 
Buech. adnotat: 'invisa est! pro eo quod Vergilius ceterique 
dicunt: "invidit Fortuna'. 

Adicio locum quendam Plutarchi (cons. ad Apoll. 105 B): 
*& δαϊμον᾽ εἶπε (scil. Φίλιππος), “μέτριόν τι τούτοις ἀντίϑες ἐλάτ- 
τωμα᾽, εἰδὼς ὅτι τοῖς μεγάλοις εὐτυχήμασι φῦ ον εῖν πέφυχεν ἡ 
Τύχη. Cf. [Kb. 664]: ἡ φϑονερὰ δ᾽ ὑμᾶς πάντ᾽ ἀδιχοῦσα Τύχη. 

Imprimis boni et innocui homines invidiam et odium For- 
tunae in se convertunt: 

[Bch. 1814] "Hara viro vita et species, rarissima fama, 

Invida sed rapwit semper Fortuna probatos. 

Cognata est huius versus sententia, quamquam mon For- 
tuna invida, sed Mors invida appellatur [Anth. lat. 345, 1 
Riese]: «Heu dolor! es& magnis semper Mors invida fatis. 


?9)) οὗ, Rohde, griech. Roman p. 281 adn. 1. | 
39) cf, Beh. 101, 5. 465, 2. 555, 4. 647, 2. 995, 8. 1057, 10. 1149, 1. 1219, 5. 


: Topiea carminum sepuleralium latinorum. 477 


[Kb. 489] Ὃν μεγάλ᾽ αὐχήσασα πατρὶς Θήβη ποτ᾽ ἐυώλπει 
πρωτεύσειν πάσης Ἑλλάδος εἰς ἀρετὴν, 
πρὶν διάνοιαν τέρμά λαβεῖν, Blow à χεχάρητο, 
ὥλεσεν ἡ φϑονερὰ τοῖς ἀγαθοῖσι Τύχη ἝϑἜ). 

8 15. Sententia frequens est morte optimum quemque abripi : 

[Bch. 490] *quam brevis innocuis vita est; sic fata dederunt". 
| Bch. 96] 'scias viator: fata non parcunt bonis'. 

Sim. Bch. 769, 12. 1428, 2. Similiter disserit Senec. cons. 
ad Marc. XXIII 3: 'Quiequid ad summum pervenit, ab exitu 
prope est. — Ac Plinius flores odoresque in diem gigni disserens, 
addit nat. hist. XXI 1: *magna, ut palam est, admonitione ho- 
minum, quae spectatissima floreant, celerrima marcescere. Huc 
pertinet etiam Sophocl Aias 157: πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὃ 
φϑόνος ἕρπει. et Trag. adesp. 547, 12 (Nauck?). 

Apud Graecos sententiam imprimis in res bellicas trans- 
latam invenimus: Fortibus viris non parcit Mars, sed hos po- 
tissimum rapit [AP VII 160] (Anacreontis): 

ἼΔρης οὖκ ἀγαϑῶν φείδεται, ἀλλὰ κακῶν. 

[Hoffmann, Syll. 80] τοὺς ἀγαϑοὺς ἔστερξεν Αρης χτλ. 
quam sententiam tragici poetae frequentasse videntur: 

Aeschylus in Europa (Nauck? fr. 100): ἀλλ᾽ "Agme φιλεῖ 

ἀεὶ τὰ λῷστα πάντα τἀνϑρώπων στρατοῦ. 
Similiter Sophocles in Phrygibus (Nauck? fr. 657) οὐ Philoct. 436. 
Etiam Romani sententiam in literas receperunt. Cicer. or. 
Phil. XIV, 12, 32: *Etenim Mars ipse ex acie fortissimum 
quemque pignerari solet. 

Insontem et innocuum fuisse defunctum, saepe a super- 
stitibus sive parentibus, sive fratre, sive coniuge praedicatur, 
quae sententia sic conformata esse solet: 

[Beh. 152] *Mater monumentum fecit maerens filio, 
ex quo mihil unquam doluit nisi cum is mon fw. 
Bch. 161] ex qua vir doluit numquam mise mortem. 
Sim. CIL Vl 15126. Beh. 162, ad quem titulum Buecheler 
multos similes locos ascripsit; conf. etiam Lillge l. 1. p. 541. 

Romanos graeca vestigia pressisse apparet ex Kb. 258: 6 
φαῦλον οὗ συνείπετο ἄλλ᾽ οὐδὲν T) τὰν μοῖραν ὡς ἐπέδραμε. 

Huc etiam pertinet sententia et apud Romanos et apud 
Graecos frequens, iis, qui malo sidere nati sint, omnes spes 
ad iritum cadere: Bch. 1092, 3. 1163, 5. CIL XII 2059. not. 
d. scavi 1898, 48 — AP XI 164 sq. 318 etc. (Kroll, Gótt. 
gel. Anz. 1900 5. 912). 


31) Kb. 496: βασχαίνει τοῖς ἀγαθοῖς ᾿Αἰδης. 


Ptolpae. (Continuabitur.) Bruno Laer. 


